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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI NÁVRHU 
• Odůvodnění a cíle návrhu 

Cílem dvou návrhů rozhodnutí Smíšeného výboru EHP (připojených 
k navrhovanému rozhodnutí Rady) je změnit přílohu IX (Finanční služby) Dohody 
o EHP tak, aby do ní byla začleněna nařízení v přenesené pravomoci a prováděcí 
nařízení o infrastruktuře evropských trhů (EMIR)1. 

Úpravy uvedené v návrzích připojených rozhodnutí Smíšeného výboru EHP 
překračují rámec úprav, které lze považovat za úpravy pouze technické povahy ve 
smyslu nařízení Rady č. 2894/94. Postoj Unie proto zaujme Rada. 

Navrhované rozhodnutí se týká dvou návrhů rozhodnutí Smíšeného výboru EHP, 
kterými se mají začlenit níže uvedené právní akty EU. 

 Příloha 1: Akty druhého stupně (2012–2014) 
(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 148/2013 ze dne 19. prosince 

2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů, pokud jde o regulační technické normy týkající se minimálních údajů, 
které mají být vykázány do registrů obchodních údajů2. 

(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 149/2013 ze dne 19. prosince 
2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 s ohledem na regulační technické normy týkající se ujednání 
o nepřímém clearingu, povinnosti clearingu, veřejného rejstříku, přístupu 
k obchodnímu systému, nefinančních smluvních stran a technik zmírňování 
rizika pro OTC derivátové smlouvy, u nichž ústřední protistrana neprovádí 
clearing3. 

(3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 150/2013 ze dne 
19. prosince 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech 
obchodních údajů, pokud jde o regulační technické normy blíže určující 
náležitosti žádosti o registraci registru obchodních údajů4. 

(4) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 151/2013 ze dne 
19. prosince 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech 
obchodních údajů, pokud jde o regulační technické normy, které blíže určují 
údaje, jež mají registry obchodních údajů zveřejnit a zpřístupnit, a provozní 
normy, které umožní agregovat a porovnávat údaje a přistupovat k těmto 
údajům5. 

(5) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 152/2013 ze dne 
19. prosince 2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady 

                                                 
1 Nařízení (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů 

(EMIR). 
2 Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 1. 
3 Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 11. 
4 Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 25. 
5 Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 33. 
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(EU) č. 648/2012, pokud jde o regulační technické normy pro kapitálové 
požadavky na ústřední protistrany6. 

(6) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 153/2013 ze dne 19. prosince 
2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
648/2012, pokud jde o regulační technické normy týkající se požadavků na 
ústřední protistrany7. 

(7) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 876/2013 ze dne 28. května 
2013, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
648/2012, pokud jde o regulační technické normy týkající se kolegií pro 
ústřední protistrany8. 

(8) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1002/2013 ze dne 12. 
července 2013, kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech 
obchodních údajů, pokud jde o seznam subjektů vyňatých z působnosti 
uvedeného nařízení9. 

(9) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1003/2013 ze dne 12. 
července 2013, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 648/2012, pokud jde o poplatky účtované Evropským orgánem pro 
cenné papíry a trhy registrům obchodních údajů10. 

(10) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 285/2014 ze dne 
13. února 2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 648/2012, pokud jde o regulační technické normy týkající se smluv 
s přímým, podstatným a předvídatelným vlivem v Unii a předcházení vyhýbání 
se pravidlům a povinnostem11. 

(11) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 667/2014 ze dne 
13. března 2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 648/2012, pokud jde o procesní pravidla týkající se sankcí ukládaných 
registrům obchodních údajů Evropským orgánem pro cenné papíry a trhy, 
včetně pravidel týkajících se práva na obhajobu a ustanovení o lhůtách12. 

(12) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1247/2012 ze dne 19. prosince 2012, 
kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a četnost 
vykazování obchodů do registrů obchodních údajů podle nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních 
protistranách a registrech obchodních údajů13. 

(13) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1248/2012 ze dne 19. prosince 2012, 
kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát žádosti 
o registraci registrů obchodních údajů podle nařízení Evropského parlamentu 

                                                 
6 Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 37. 
7 Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 41. 
8 Úř. věst. L 244, 13.9.2013, s. 19. 
9 Úř. věst. L 279, 19.10.2013, s. 2. 
10 Úř. věst. L 279, 19.10.2013, s. 4. 
11 Úř. věst. L 85, 21.3.2014, s. 1. 
12 Úř. věst. L 179, 19.6.2014, s. 31. 
13 Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 20. 
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a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách 
a registrech obchodních údajů14. 

(14) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1249/2012 ze dne 19. prosince 2012, 
kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát záznamů, 
které mají ústřední protistrany uchovávat podle nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních 
protistranách a registrech obchodních údajů15. 

(15) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 484/2014 ze dne 12. května 2014, kterým 
se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o hypotetický kapitál 
centrální protistrany podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/201216. 

 Příloha 2: Akty druhého stupně (2015–2017) 
(16) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1515 ze dne 5. června 

2015, kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
648/2012, pokud jde o prodloužení přechodných období týkajících se složek 
penzijního systému17. 

(17) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2205 ze dne 6. srpna 2015, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, 
pokud jde o regulační technické normy pro povinnost clearingu18. 

(18) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/592 ze dne 1. března 2016, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, 
pokud jde o regulační technické normy pro povinnost clearingu19. 

(19) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1178 ze dne 
10. června 2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 648/2012, pokud jde o regulační technické normy pro povinnost 
clearingu20, ve znění opravy v Úř. věst. L 196, 21.7.2016, s. 56. 

(20) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/104 ze dne 19. října 2016, 
kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 148/2013, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC 
derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů, pokud jde o 
regulační technické normy týkající se minimálních údajů, které mají být 
vykázány do registrů obchodních údajů21. 

(21) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/751 ze dne 16. března 
2017, kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/2205, (EU) 
2016/592 a (EU) 2016/1178, pokud jde o lhůtu pro splnění povinností 
clearingu v případě některých smluvních stran obchodujících s OTC deriváty22. 

(22) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/105 ze dne 26. října 2016, kterým se 
mění prováděcí nařízení (EU) č. 1247/2012, kterým se stanoví prováděcí 

                                                 
14 Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 30. 
15 Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 32. 
16 Úř. věst. L 138, 13.5.2014, s. 57. 
17 Úř. věst. L 239, 15.9.2015, s. 63. 
18 Úř. věst. L 314, 1.12.2015, s. 13. 
19 Úř. věst. L 103, 19.4.2016, s. 5. 
20 Úř. věst. L 195, 20.7.2016, s. 3. 
21 Úř. věst. L 17, 21.1.2017, s. 1. 
22 Úř. věst. L 113, 29.4.2017, s. 15. 
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technické normy, pokud jde o formát a četnost vykazování obchodů do registrů 
obchodních údajů podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů23. 

• Soulad s platnými předpisy v této oblasti politiky 
Připojené návrhy rozhodnutí Smíšeného výboru EHP rozšiřují stávající politiku EU 
na státy ESVO EHP (Norsko, Island a Lichtenštejnsko). 

• Soulad s ostatními politikami Unie 
Rozšíření acquis EU na státy ESVO EHP jeho začleněním do Dohody o EHP 
probíhá v souladu s cíli a zásadami uvedené dohody, jejímž cílem je vytvoření 
dynamického a jednotného Evropského hospodářského prostoru založeného 
na společných pravidlech a rovných podmínkách hospodářské soutěže.  

2. PRÁVNÍ ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA 
• Právní základ 

Právní předpisy, které mají být začleněny do Dohody o EHP, jsou založeny 
na článku 114 Smlouvy o fungování Evropské unie. 

Podle čl. 1 odst. 3 nařízení Rady (ES) č. 2894/9424 o některých prováděcích 
pravidlech k Dohodě o EHP zaujímá postoj Unie k takovým rozhodnutím Rada na 
návrh Komise.  

Evropská služba pro vnější činnost spolu s útvary Komise předkládá návrhy 
rozhodnutí Smíšeného výboru EHP Radě, aby je Rada přijala jako postoj Unie. 
Evropská služba pro vnější činnost doufá, že je bude moci předložit Smíšenému 
výboru EHP co nejdříve. 

• Subsidiarita (v případě nevýlučné pravomoci)  
Návrh je v souladu se zásadou subsidiarity z tohoto důvodu:  

cíle tohoto návrhu, kterým je zejména zajistit jednotnost vnitřního trhu, nemůže být 
uspokojivě dosaženo na úrovni členských států, a proto jej může být z důvodu účinků 
lépe dosaženo na úrovni Unie.  

Proces začleňování acquis EU do Dohody o EHP probíhá v souladu s nařízením 
Rady (ES) č. 2894/94 ze dne 28. listopadu 1994 o některých prováděcích pravidlech 
k Dohodě o Evropském hospodářském prostoru, které přijatý přístup potvrzuje.  

• Proporcionalita 
V souladu se zásadou proporcionality nepřekračuje tento návrh rámec toho, co je 
nezbytné pro dosažení jeho cíle. 

• Volba nástroje 
V souladu s článkem 98 Dohody o EHP je zvoleným nástrojem rozhodnutí 
Smíšeného výboru EHP. Smíšený výbor EHP zajišťuje účinné provádění a fungování 
Dohody o EHP. Za tímto účelem přijímá rozhodnutí v případech stanovených v 
Dohodě o EHP.  

                                                 
23 Úř. věst. L 17, 21.1.2017, s. 17. 
24 Úř. věst. L 305, 30.11.1994, s. 6. 
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3. VÝSLEDKY HODNOCENÍ EX POST, KONZULTACÍ SE ZÚČASTNĚNÝMI 
STRANAMI A POSOUZENÍ DOPADŮ 

• Hodnocení ex post / kontroly účelnosti platných právních předpisů 
Nevztahuje se na tento návrh.  

• Konzultace se zúčastněnými stranami 
Nevztahuje se na tento návrh.  

• Sběr a využití výsledků odborných konzultací 
Nevztahuje se na tento návrh.  

• Posouzení dopadů 
Nevztahuje se na tento návrh.  

• Účelnost právních předpisů a zjednodušení 
Nevztahuje se na tento návrh.  

• Základní práva 
Nevztahuje se na tento návrh.  

4. ROZPOČTOVÉ DŮSLEDKY 
Neočekávají se žádné důsledky pro rozpočet vyplývající ze začlenění výše 
uvedených aktů do Dohody o EHP. 

5. OSTATNÍ PRVKY 
• Plány provádění a způsoby monitorování, hodnocení a podávání zpráv 

Nevztahuje se na tento návrh.  

• Informativní dokumenty (u směrnic) 
Nevztahuje se na tento návrh.  

• Podrobné vysvětlení konkrétních ustanovení návrhu 
Nevztahuje se na tento návrh. 
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2018/0068 (NLE) 

Návrh 

ROZHODNUTÍ RADY 

o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke 
změnám přílohy IX (Finanční služby) Dohody o EHP 

 
(akty EMIR druhého stupně) 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 114 ve spojení s čl. 
218 odst. 9 této smlouvy, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 2894/94 ze dne 28. listopadu 1994 o některých 
prováděcích pravidlech k Dohodě o Evropském hospodářském prostoru25, a zejména na čl. 1 
odst. 3 uvedeného nařízení,  

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Dohoda o Evropském hospodářském prostoru26 (dále jen „Dohoda o EHP“) vstoupila 
v platnost dne 1. ledna 1994. 

(2) Podle článku 98 Dohody o EHP může Smíšený výbor EHP rozhodnout mimo jiné 
o změně přílohy IX Dohody o EHP, která obsahuje ustanovení o finančních službách. 

(3) Finančních služeb se týkají tyto akty a měly by být začleněny do Dohody o EHP:  

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 148/201327, 

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 149/201328,  

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 150/201329, 

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 151/201330, 

                                                 
25 Úř. věst. L 305, 30.11.1994, s. 6. 
26 Úř. věst. L 1, 3.1.1994, s. 3.  
27 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 148/2013 ze dne 19. prosince 2012, kterým se 

doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních 
protistranách a registrech obchodních údajů, pokud jde o regulační technické normy týkající se 
minimálních údajů, které mají být vykázány do registrů obchodních údajů (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, 
s. 1). 

28 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 149/2013 ze dne 19. prosince 2012, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 s ohledem na regulační technické 
normy týkající se ujednání o nepřímém clearingu, povinnosti clearingu, veřejného rejstříku, přístupu 
k obchodnímu systému, nefinančních smluvních stran a technik zmírňování rizika pro OTC derivátové 
smlouvy, u nichž ústřední protistrana neprovádí clearing (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 11). 

29 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 150/2013 ze dne 19. prosince 2012, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních 
protistranách a registrech obchodních údajů, pokud jde o regulační technické normy blíže určující 
náležitosti žádosti o registraci registru obchodních údajů (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 25). 
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– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 152/201331, 

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 153/201332, 

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 876/201333,  

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1002/201334, 

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1003/201335, 

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 285/201436, 

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 667/201437, 

– prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1247/201238,  

– prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1248/201239, 

– prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1249/201240, 

                                                                                                                                                         
30 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 151/2013 ze dne 19. prosince 2012, kterým se 

doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních 
protistranách a registrech obchodních údajů, pokud jde o regulační technické normy, které blíže určují 
údaje, jež mají registry obchodních údajů zveřejnit a zpřístupnit, a provozní normy, které umožní 
agregovat a porovnávat údaje a přistupovat k těmto údajům (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 33). 

31 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 152/2013 ze dne 19. prosince 2012, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud jde o regulační technické 
normy pro kapitálové požadavky na ústřední protistrany (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 37). 

32 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 153/2013 ze dne 19. prosince 2012, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud jde o regulační technické 
normy týkající se požadavků na ústřední protistrany (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 41). 

33 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 876/2013 ze dne 28. května 2013, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud jde o regulační technické normy 
týkající se kolegií pro ústřední protistrany (Úř. věst. L 244, 13.9.2013, s. 19). 

34 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1002/2013 ze dne 12. července 2013, kterým se mění 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách 
a registrech obchodních údajů, pokud jde o seznam subjektů vyňatých z působnosti uvedeného nařízení 
(Úř. věst. L 279, 19.10.2013, s. 2). 

35 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1003/2013 ze dne 12. července 2013, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 648/2012, pokud jde o poplatky účtované 
Evropským orgánem pro cenné papíry a trhy registrům obchodních údajů (Úř. věst. L 279, 19.10.2013, 
s. 4). 

36 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 285/2014 ze dne 13. února 2014, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud jde o regulační technické normy 
týkající se smluv s přímým, podstatným a předvídatelným vlivem v Unii a předcházení vyhýbání se 
pravidlům a povinnostem (Úř. věst. L 85, 21.3.2014, s. 1). 

37 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 667/2014 ze dne 13. března 2014, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud jde o procesní pravidla týkající se 
sankcí ukládaných registrům obchodních údajů Evropským orgánem pro cenné papíry a trhy, včetně 
pravidel týkajících se práva na obhajobu a ustanovení o lhůtách (Úř. věst. L 179, 19.6.2014, s. 31). 

38 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1247/2012 ze dne 19. prosince 2012, kterým se stanoví prováděcí 
technické normy, pokud jde o formát a četnost vykazování obchodů do registrů obchodních údajů podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách 
a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 20). 

39 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1248/2012 ze dne 19. prosince 2012, kterým se stanoví prováděcí 
technické normy, pokud jde o formát žádosti o registraci registrů obchodních údajů podle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách 
a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 30). 

40 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1249/2012 ze dne 19. prosince 2012, kterým se stanoví prováděcí 
technické normy, pokud jde o formát záznamů, které mají ústřední protistrany uchovávat podle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách 
a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 32). 
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– prováděcí nařízení Komise (EU) č. 484/201441, 

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/151542, 

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/220543, 

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/59244,  

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/117845, 

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/10446,  

– nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/75147  

– a prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/10548.  

(4) Příloha IX Dohody o EHP by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna.  

(5) Postoj Unie ve Smíšeném výboru EHP by proto měl vycházet z připojených návrhů 
rozhodnutí, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:  

Článek 1 
Postoj, který má být zaujat jménem Unie ve Smíšeném výboru EHP k navrhované změně 
přílohy IX (Finanční služby) Dohody o EHP, vychází z návrhů rozhodnutí Smíšeného výboru 
EHP připojených k tomuto rozhodnutí. 

                                                 
41 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 484/2014 ze dne 12. května 2014, kterým se stanoví prováděcí 

technické normy, pokud jde o hypotetický kapitál centrální protistrany podle nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 138, 13.5.2014, s. 57). 

42 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1515 ze dne 5. června 2015, kterým se mění 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud jde o prodloužení přechodných 
období týkajících se složek penzijního systému (Úř. věst. L 239, 15.9.2015, s. 63). 

43 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2205 ze dne 6. srpna 2015, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud jde o regulační technické normy pro 
povinnost clearingu (Úř. věst. L 314, 1.12.2015, s. 13). 

44 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/592 ze dne 1. března 2016, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud jde o regulační technické normy pro 
povinnost clearingu (Úř. věst. L 103, 19.4.2016, s. 5). 

45 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1178 ze dne 10. června 2016, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud jde o regulační technické normy pro 
povinnost clearingu (Úř. věst. L 195, 20.7.2016, s. 3). 

46 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/104 ze dne 19. října 2016, kterým se mění nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) č. 148/2013, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů, pokud jde 
o regulační technické normy týkající se minimálních údajů, které mají být vykázány do registrů 
obchodních údajů (Úř. věst. L 17, 21.1.2017, s. 1). 

47 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/751 ze dne 16. března 2017, kterým se mění 
nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/2205, (EU) 2016/592 a (EU) 2016/1178, pokud jde o lhůtu 
pro splnění povinností clearingu v případě některých smluvních stran obchodujících s OTC deriváty 
(Úř. věst. L 113, 29.4.2017, s. 15). 

48 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/105 ze dne 26. října 2016, kterým se mění prováděcí nařízení 
(EU) č. 1247/2012, kterým se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a četnost 
vykazování obchodů do registrů obchodních údajů podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 17, 
21.1.2017, s. 17, ve znění opravy v Úř. věst. L 19, 25.1.2017, s. 97). 
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Článek 2 
Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 
 předseda/předsedkyně 
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